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ABSTRACT

The quest of masculinity in the tale of
“Le Chat botté”

Pirjyadit Manit

This paper intends to show that in Perrault’s tale of “Le
Chat botté”, the quest of masculinity is an importént theme.
The protagonist is symbollically castrated by his fathef. But later,
thaks to his cat, he can possess the masculinity and, finally,

replace his father’s place.
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